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Bunrapcku

Mpeau HCTANUpaHe Ha KOMNOHeHTUTE,
NPOYETETE BHAMATENHO BCHYKKM MHCTPYKUWW B
ToBa pbKOBOACTBO. MpenopLYUTENHD & aa
crepagare BHUMAaTENHo NoaYepTaHuTe
WMHCTRYKUMK. HecnassaHe Ha WHCTPYKLUMKUTE
MOME a8 NPUHWHK NOBPENA Ha KOMMNOHEHTUTE.

KAKBO OA HANPABWUTE
1. ®UKCMpadTe TOHKOMOHWTE C NPENOCTABEHWTE
WHCTPYMEHTH, KaTO NOCTENEHHO 3aTAraTe no
KPBCTOCAH HauMH.
2. Yeeperte ce, 4e AMaMeTLPa Ha OTBOpa 38
hMKCHPEHE € C NOOXOAALL Pa3Mep,NO3BoNAEALL,
Ha dhukcupalywTe GorTose ga ca 3arerHaTtm
no epeme Ha euGpauwmy npu nonoBHu
WMHCTanauuw.
3. Bowyim komnoqeTy TprGBa ga ce sakpenst
A0Gpe KbM KOHCTPYKUMATA Ha NPEBO3HOTO
cpeacteo. Hanpaeere ro no CbUMA Ha4YmH,
MO KOWTO C8 MHCTANWPAT BCUYKW CTaHOAPTHA
CTPYKTYPH, KOMTO MOME 3 CTe MHCTanMpanm.
YeepeTe ce, Ye MHCTanaUuATa e conuaHa u
GesonacHa.
4. TpW MHCTANMPaHE Ha TOHKONOHA Ha naxena
Ha Bparara ( nperpaga), HenpeMeHHo nocrasere
YIUTETHATEN MEXY TOHKONOHaTa W NaHena.
5. BuHaru nocTaeAiTe 3alUMTa Ha oMUTe, Korato
W3MON3BaTe MHCTPYMEHTH, THIA KATO CTPYHKN
WNK Nap4eTa oT NPOAYKTa MOXE A& ce
NpeHecaT no Bbagyxa.
6. 3a pa wabervete cny4aiHa nospena,
APEHTE NPOOYKTA B OPMIMHANHATE ONaKosKa
[OKAaTO CTE FOTOBM 338 MHCTanMpaHe.
7. BHumasaiite 3a nonapwteta. 3a Hai-nobpo
Ka4ecTeo, Mons yBeaeTe ce, Ye CTe CHLP3anu
cyﬁﬁymepa C NPaBWneH NonApMTET.

MMET BOMHWHHK Unk ,J].BCMHW
GyEMHw Bceku waeog e GenaAsad c 4" mn "
KOMTO NOKA3BaT NONOMUTENHWTE W
oTpuuarenHuTe nonocy. le Hamepute
npumepw 3a okabenseaxe B MogpoGHoto
YnsTeaxe.
8. AKo nnaHMpare fa Wanonsparte Aea Mnu
noeeve cy66ydepa 3aeaHo B cucTema,
YBEPETE CE Y& WINON3BATE CLCTABHU YacTH
OT 80MH W ChLLUW MOAEN, TUN W KOHMIypaLIs.
9. C uen na wasne4ere Hain-noGpu akycTuyHmn
pesynraTi o eawuTe cybBydepn koHCTpywpaliTe
38 TAX KYTUA, KaTo uanonaeare
XapaKTepUCTUKUTE U HAMBTCTRMATA, KOWTO Ca
onucadu e MNMogpoboto YmeTeade.

KAKBO QA HE NPABUTE

1. He npaBeTe HWKAKEW MHCTANALMK BB
BLTPELHOCTTa Ha OTAENEHWETO 33 ABUIaTens
2. MNpenw oa 3anoqHETe MHCTANauuATa,
M3KMIOYETE MMABHWA YPEa U BCUYKA APy
ayowo ypenu, 3a aa MaberHeTe BLaMoMHa
noepega.

3. Yeeperte ce, 4e MACTOTO, KOETO cTe uabpanu
0@ MHCTanWpare KOMNOHeHTUTe, HAMa ga
CMYyLaBa HOPMANMHOTO [EACTBME Ha
MEXAHWYHW UMK BNEKTPOHHW CUCTEMMW Ha
NPeBO3HOTO CPBOCTBO.

4. He vHCTanMpanTe TOHKONOHWTE HA MEcTa,
M3NOMEHWU Ha BOAA, NOBULLEHA BNAXHOCT,
npax MM MpLCOTHA,

5. He uHctanupaiTe KOMMNOHEHTUTE U He
npekapsaiite kabenute 8 Gnusoct no
EMNEKTPOHHW UMK MEXaHWYHW YPEaMU Ha
NPEBn3HOTO CPELCTBO,

6. Bbaere MHOTO BHAMATENHM, Korato
npofiueate oynka unu NpaeuTe paspes B
LUACMTO Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO, KATO ce
YBEpHUTE Ye Noj MnK Ha wabpaHara
NOBLPXHOCT HAMA Kabenu unu CTpyKTYpHW
EMeMeHTH BaXHW 38 NPeBO3HOTO CPEACTEO.

7. KoraTo npexkapeate kabenw, yeepete ce
ue kabenwuTe He ca B KOHTAKT C OCTPH
pu6oBe unu Bnuzo Ao ABMMELLW ce
MexXaHW4HW 4acTw. Yeepete ce, 4e kabena

e gofpe NPUKPeneH W 3alMTeH No UAnaTa
CM4 OLMKWHA U 4e MMa NpoTMBONoMKapHa
naonauus.

8. WManonapaiTe kaGenw camo c noaxoasLy
paspes (AWG) nHaMKMpaH TyK.

9. KoraTo npekapeare kaben npea oTeop B
4ACMTO HA NPEBO3HOTD CPE/CTEO, JaLLuTeTe
kaBena ¢ rymeHa waiBa (rpomer).

Yeepete ce, 4e uMa Noaxoasiua sawura

3a kabenwTe, MvHaBsalwwM B BrinsocT ao
YACTH, KOWTO CE HarpsBear.

10. He npekapeaiiTe »WUM OT BbHIWIHATE
CTpaHa Ha Npeso3HoTo CPEeLCTBO.

11, Cnep KaTo cTe 3aBbpLUIMIM MHCTanauuaTa,
NpoBEpeTe CBLPIBAHETO Ha cucTeMara u
BPb3KUTE NPeay Aa BKNMUTE CUCTEMAaTa.

12. ManonasaiiTe kabenw, BpL3kK 1 akcecoapu
€ NeptheKTHO KA4ECTBO, KAKTO € YKa3aHo B
katanora CONNECTION Audison.

BE30NACHA CHMNA HA 3BYKA
W3NON3BAUTE PA3YM W CNYLWAWUTE
HA BE30MACHO HUBO HA 3BYKA.
NMOMHETE 4YE NPOOBMKUTENHO
W3NATAHE HA NPEKANEHO BUCOK
3BYK MOXE OA YBPEQW CITYXA BM.
BE30NACHOCT HA IBUWKEHWETO E
HAW-BAXHA, KOIATO LUO®WUPATE

eners Cesky

Pfed instalaci komponent si prosim peélivé
prectéte veskeré pokyny obsaZené v tomto
manuélu. Je vhodné pedlivé dodrZovat
zvyraznéné instrukce. NedodrZeni t&chto
pokynit mazZe zapfi€init neimysiné zniceni
nebo podkozenl komponent.

DODRZUJTE

1. Upevnéte reproduktory pomoci dodanych
technickych prostfedki, postupné je dotahnéte
do kfize.

2. Ujistéte se, Ze upeviiovaci otvor je spravného
rozméru a dovoluje, Ze upeviiovaci Srouby
adekvatni velikosti zistanou dotazené b&hem
vibraci, kterym je takova instalace vystavena.
3. Viechny komponenty musi byt pevné
dotaZeny ke struktufe vozidla. Postupujte
stejnd, kdyZ instalujete jakoukoli zakaznickou
strukturu, kterou jste vytvofili. Plresvédite

se, Ze je vade instalace pevna a bezpetna.

4. KdyZ montujete reproduktor do dvefniho
panelu (mezistény), ujistéte se, Ze vioZite
proloZeni mezi reproduktor a panel.

5. Vidy si nasadte ochranné bryle, kdyZ
pouZivate nastroje, protoZe Glomky a
pozUstatky vyrobku mohou prolet&t vzduchem.

6. Abyste pfedesli neimysinému poskozenl,
udrZujte vyrobek v originalnim obalu dokud
nejste pfipraveni ke koneéné instalaci.

7. Dodriujte oznadenou polaritu. Pro zachovani
spravného vykonu se prosim ujistéte, zda
jste pfipojili subwoofer ve spravné polarité.
ES subbasy jsou souéasti s jednoduchou
nebo dvojitou civkou. Kazda koncovka je
oznaéena symboly “+" a “-", coZ ozn&tuje
kladné a zapomé poly. Pfiklady zapojeni
naleznete v pokrocilé pfiruéce.

8. Pokud v systému planujete pouZiti dvou nebo
vice subwooferl, ujistéte se, Ze pouzZivate
soudasti stejnéo modelu a stejné konfigurace.

9. Abyste u vasich ES subwoofert dosahli co
nejlepsiho akustického vykonu, postavte pro
n& obal pomoci specifikaci a pokyni v
pokroéilé pfiruce.

NESMITE

1. Neprovadéijle Zadnou instalaci uvnit?

kabiny vozu.

2, Pfed zapofetim instalace vypnéte hlavni

jednotku a viechny dalil zafizeni s audio

systémy, abyste pfedesli jakémukoli moZnému

poskozeni.

3. Ujistéte se, Ze umisténi, které vyberete k

instalaci komponent, nenarusi normaini
jakychkoli mechanickych nebo

elektrickych zafizeni vozidla.

4. Neinstalujte reproduktory na mista, kde by

mohly byt vystaveny vodé, nadmémé vihkosti,

prachu nebo §piné.

5. Meinstalujte komponenty nebo nevedte

kabely v blizkosti elektronickych nebo

mechanickych zafizeni vozidla.

6. Budte velmi opatrni, kdyZ vrtate nebo

feZete do Sasi vozidla a ujistéte se, Ze Zadné

kabely nebo strukturéini prvky nezbytné pro

vozidlo nejsou umistény pod a nebo ve

vybrané oblasti.

7. KdyZ instalujete kabely, ujistéte se, Ze kabel

nepfichézi do kontaktu s ostrymi okraji nebo

pohybujicimi se mechanickymi zafizenimi,

Ujistéte se, Ze jsou kabely pevné pfipevnéné

a chranéne po celé jejich délce a Ze jejich

izolace je nehoflava.

8. PouZivejte pouze kabely se spravnou

sekel (AWG) indikovanou zde.

9. KdyZ vedete kabel skrze otvor v Sasi vozidla,

chrafite kabel gumovym krouzkem

(prichodkou). Ujistéte se, Ze jsou kabely

opatfeny spravnou ochranou, jestlize vedou v

blizkosti zafizeni produkujicich teplo.

10. Nevedte kabely mimo vozidlo.

11. Jakmile dokoncite instalaci, zkontrolujte

kabely v systému, zda jsou spravné zapojeny

pfedtim, nez zapnete systém.

12. Pouzivejte kabely, konektory a pfislusenstvi

nejvyEsi kvality, které naleznete v katalogu

CONNECTION Audison.

BEZPECNOSTNI ZVUK

POUZIJTE PRAKTICKY SMYSL A
VYZKOUSEJTE BEZPECNOSTNI ZVUK
PROSIM PAMATUJTE, ZE DLOUHA
EXPOZICE TLAKU Z DUVODU NADMERNE
VYSOKE FREKVENCE ZVUKU MUZE
POSKODIT VAS SLUCH.

PRI RiZENi MUSi BYT ZACHOVANA
PREDEVSiM BEZPECNOST.
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Hrvatski

Prije nego sastavite dijelove uredaja, molimo
paZljivo procitajte ova uputstva za uporabu.
Preporuéavamo da paZjivo slijedite naznacena
uputstva. Ukoliko se ne pridrzavate ovog
uputstva, moZete nenamjerno uzrokovati Stetu
ili kvar na dijelovima uredaja.

STO URADITI

1. Priévrstite zvuénike zajedno sa baznim dijelom,
postepeno uvijajudi jednu i drugu stranu.

2. Vodite raéuna da rupa za vijke ne bude
prevelika kako vijci ne bi ispali za vrijeme
voznje dok auto vibrira.

3. Svi dijelovi moraju biti dobro priévriceni za
strukturu uredaja. Isto uginite i kod instalacije
ostalih uredaja. Provjerite da i ste dobro
instalirali sve dijelove.

4. Ukoliko Zelite postaviti zvugnik na ploéu na
vratima (zastita), prethodno stavite brivilo
izmedu zvuinika i ploge.

5. Obvezno nosite zaStitne naocale za vrijeme
busenja jer Vam pradina moZe dodi u ofi.

6. Kako bi izbjegli ostecenje uredaja, Cuvajte
ovaj proizvod u paketu u kojem ste ga kupili sve
dok se ne odludite da ga instalirate.

7. Postujte oznadeni polaritet. Za ispravni rad,
molimo uvjerite se da ste bas zvuénik prikljudili
s pravilnim polaritetom. ES basovi sus
Jjednostrukom ili dvostrukom ku'rponenwm svitka.
Svak| prikljutak oznacen je sa "+" | "
oznaéavajuéi pozitivne | negativne polove.
Primjere ozi¢enja konfiguracija naci éete u
Naprednim uputama.

8. Ako planirate koristiti dva ili vise bas zvuénika
u sustavu zajedno, budite sigumni da koristite

isti model komponente i s istim tipom konfiguracije.
9. U namijeri dobivanja najboljih akustickin
rezultata iz vadih ES bas zvuénika, kuciste

za njih izgradite koristeci specifikacije
nadene u Naprednim uputama.

$TO NE SMIJETE URADITI

1. Nemojte postavijati instalacije blizu motora.
2. Prije instalacije, ugasite glavni uredaj i sve
druge audio sustave da ne bi doSlo do
oitecenja uredaja.

3. Vodite rafuna da uredaji ne smiju biti
postavijeni na mjestima na kojima ometaju
normalan rad mehanickih ili elektriénih
uredaja vozila.

4. Nemojte postavijati zvuénike na mjesta na
kojima mogu doéi u dodir s vodom, viagom,
pradinom ili prijavitinom.

5. Nemojte postavijati uredaje ili kablove blizu
elektriénin ili mehanickih uredaja na vozilu,

6. Budite paZljivi kada busite Sasiju auta, vodite
racuna da isped ili u blizini gdje budite nema
kablova ili vitalnih dijelova vozila.

7. Kada postavijate kablove, pazite da se ne
naslanjaju na ostre rubove i da nisu u blizini
mehanickih uredaja u pokretu. Vodite raéuna
da kablovi moraju biti dobro priévriceni i
izolovani cijelom duZinom.

8. Koristite kablove sa odgovarajucim
presjekom (AWG) kao &to je i naznageno.

9. Ukoliko Zelite provudi kabal kroz rupu na
Sasiji auta, zastitite kabal gumenim prstenom
(Eahura). Vodite raéuna da posebno morate
izolirati one kablove koji se nalaze u blizini
uredaja koji proizvode toplotu,

10. Nemojte postavijati instalacije van vozila.
11. Nakon to ste zavrsili s instalacijom,
provjerite sve Zice prije nego upalite zvuénike.
12, Koristite samo najkvalitetnije kablove,
spojnice i dodatne dijelove koje moZete nadi u
katalogu. CONNECTION Audison

UPOZORENJE
OSLANJAJTE SE NA VLASTITI SLUH |
TESTIRAJTE ZVUK.

MOLIMO IMAJTE NA UMU DA STALNQ
IZLAGANJE VISOKIM TONOVIMA MOZE
UZROKOVATI OSTECENJE SLUHA.

ZA VRIJEME VOZNJE, SIGURNOST MORA
BITI NA PRVOM MJESTU.

| soares | Eesti

Enne osade paigaldamist lugege
tahelepanelikult kdiki kdesolevas juhendis
antud juhiseid. Esiletdstetud juhiseid on
soovitatav tapselt jargida. Nende juhiste
mittejargimisel vdite osi tahtmatult kahjustada
vBi vigastada.

KUIDAS TOIMIDA

1. Kinnitage kélarid lisatud
kinnistusvahenditega, pingutades neid
kordamédda jark-jargult.

2. Veenduge, et kinni on Gige di triga
ja vbimaldab kinnituskruvide! vibratsiooni
tingimustes piisavalt kindlalt kinni jaada.

3. Kaik osad tuleb kinnitada kindlalt sGiduki
konstruktsiooni kilge. Sama kehtib véimalike
ise ehitatud konstruktsioonide kohta.
Veenduge paigalduse kindluses ja ohutuses.
4, Kodlari uksepaneeli (vaheseina) kiilge
paigaldamisel lisage kdlari ja paneeli vahele
kindlasti tihend.

5. Tooriistade kasutamisel kasutage alati
silmakaitseid, kuna killud voi tootejasgid
viivad laiali paiskuda.

6. Juhusliku kahjustamise valtimiseks hoidke
toodet originaalpakendis, kuni olete valmis
seda |Gplikult paigaldama.

7. Pidage kinni aramargitud polaarsustest.
Subwooferi laitmatu t56 kindlustamiseks
kontrollige, et selle Ghendused oleksid Sigesti
teostatud ( Bige polaarsus). ES subwooferid
on kas Uhe-vai kahemahiselised, Igale klemmile
on mérgitud “+" ja *-" , mis tdhendab positiivset
ja negatiivset poolust. Naiteid véimalike
juhtmekombinatsioonide kohta leiate
Téielikust Kasutusjuhendist.

8. Juhul kui plaanite ststeemi lllitada kaks
vOi ka enam subwooferit, tuleb kindlasti
kasutada sama mudelit ja samade
seadistustega elemente.

9. ES subwooferitega optimaalsete tulemuste
saavutamiseks tuleb nende jaocks ehitada
Téielikus Kasutusjuhendis dratoodud
dpetuste jargi ja selle nduetele vastav piire.

ETTEVAATUST

1. Arge paigaldage midagi mootoriruumi.
2. Enne paigaldamise alustamist lilitage
viimalike kahjustuste véltimiseks peakomplekt
Jja kbik muud audioslsteemi seadmed valja.
3. Veenduge, et osade paigaldamiseks
valitud koht ei hairi sGiduki mehaaniliste ja
elektriseadmete normaalset toéd.

4. Arge paigaldage kdlareid kohta, kus nad
vBivad kokku puutuda vee, Ulem&arase
niiskuse vai mustusega.

Arge paigaldage osi ega juhtige kaableid
sbiduki elektrooniliste ega mehaaniliste
seadmete |&hedal.

6. Sdiduki Sassiisse puurides voi Idigates olge
vaga ettevaatlik, veendudes, et valitud
piirkonnas ega selle all ei ole sdidukile olulisi
kaableid ega konstruktsioonielemente.

7. Kaablite juhtimisel jélgige, et kaabel ei
puutuks kokku teravate servadega ega satuks
likuvate mehaaniliste seadmete lahedale.
Veenduge, et see on kogu pikkuses kindlalt
kinnitatud ja kaitstud ning et selle isolatsioon
on isekustuv.

8. Kasutage ainult dige ristiGikega (AWG)
kaableid, nagu kéesolevas juhendis néidatud.
9. Kaabli tdmbamisel |&bi sdiduki 3assiis
oleva ava kaitske kaablit kummist
kaitserongaga. Socjust eraldavate seadmete
|&hedal jooksvaid kaableid kaitske kindlasti
nduetekohaselt.,

10. Arge vedage kaableid valjaspool séidukit.
11. Kui sisteem on paigaldatud, kontrollige
enne sissellilitamist selle kaablithendused
uuesti ile, et need oleksid digesti Ghendatud.
12. Kasutage parima kvaliteediga kaableid,
uhendusi ja muid lisaseadmeid, naiteks
kataloogist CONNECTION Audison.

OHUTU HELI

KASUTAGE MOISTLIKULT OHUTUT HELI.
PIDAGE MEELES, ET PIKAAJALINE VAGA
TUGEVA HELIROHUGA HELI KUULAMINE
VOIB KUULMIST KAHJUSTADA.,

SOIDUKI JUHTIMISEL ON ESMATAHTIS
OHUTUS.

ENe Frangais

Avant d'installer les composants, veuillez lire
attentivement toutes les instructions de ce
manuel. |l est recommandé de soigneusement
suivre les instructions soulignées. Le non
respect de ces instructions peut causer un
endommagement involontaire des composants.

AFAIRE

1. Fixez les haut-parleurs avec le matériel
fourni, en serrant progressivement selon

un motif de croisement.

2. Vérifiez que le diamétre du trou de fixation
soit correctement découpé, permettant a la
structure adéquate de fixation des vis de
rester attachée pendant les vibrations r
encontrées par une installation de la sorte.

3. Tous les composants doivent étre
solidement fixés a la structure du véhicule.
Faites la méme chose lorsque vous installez
toute structure que vous devez vous méme
assembler et monter. Vérifiez que votre
installation est solide et sOre.

4, Lorsque vous montez le haut-parleur sur
le vantail, (baffle),vérifiez que vous mettez

un joint entre le haut-parleur et le ventail,

5. Mettez toujours une protection pour les
yeux lorsque vous utilisez ces outils, car des
morceaux de bois ou résidus du produit
peuvent se décoller.

6. Afin d'éviter tout endommagement, gardez
le produit dans son emballage d'origine
jusqu'a ce que vous soyez prés pour
l'installation finale.

7. Observez la polarité indiquée. Pour un
bon fonctionnement, connectez le subwoofer
a la bonne polarité. ES subs sont les
composants de bobines seuls ou duels.
Chague terminal est marqué par a “+" et "-"
indiquant les poles positif et négatif. Vous
trouverez des exemples de cablages dans les
Manuel Avanceé.

8. Sivous prévoyez d'utiliser deux ou
plusieurs subwoofers ensemble, assurez-vous
que les composants soient du méme modéle
et qu'ils aient les méme type de configuration.
9. Afin d'obtenir de meilleurs résultats
accoustigues de ES subwoofers, construisez
une enceinte pour elles en utilisant les
spécifications et les instructions qui figurent
dans le Manuel Avancé.

A NE PAS FAIRE

1. Ne faites pas 'installation dans le
compartiment du moteur.

2. Avant de commencer l'installation, éteignez
I'appareil principal et tout autre appareil audio,
afin d'éviter tout endommagement.

3. Veérifiez que I'emplacement que vous avez
choisi pour installer les composants n'interfére
pas avec le fonctionnement normal de tout
appareil mécanique électrique du véhicule.

4. N'installez pas les haut-parleurs la ol ils
pourraient &tre exposés a 'eau, & une humidité
excessive, a de la poussiére ou de la saleté.
5. Ninstallez pas les composants ou ne laissez
pas trainer les cébles prés d'appareils
mécaniques électroniques du véhicule.

6. Soyez prudent lorsque vous percez ou
coupez dans le chéssis du véhicule, vérifiez
qu'aucun cable ou qu'aucun élément essentiel
au véhicule ne trainent sous le véhicule ou
dans 'emplacement choisi.

7. Lorsque vous installez les cables, assurez
vous que les cables n'entrent pas en contact
avec des coins saillants ou des appareils
électrigues en mouvement. Assurez-vous que
les cables soient fermement attachés et
protégés dans toute leur longueur et que leur
isolation soit une auto extinction.

8. N'utilisez que des cables avec la section
correcte (AWG) indiquée ci-dessous.

9. Lorsgue vous passez les cables a travers
un trou du chassis du véhicule, protégez le
cable avec un anneau de caoutchouc (ceillet).
Assurez-vous gue fournir une protection
adéquate pour les cables trainant prés
d'appareil générant de la chaleur.

10. Ne laissez pas courir les cibles en dehors
du véhicule.

11. Une fois l'installation terminée, vérifiez de
nouveau que le cablage du systéme pour
assurer une connexion correcte avant
d'activer le systéme.

12. Utilisez des cébles, des connecteurs et
des accessoires de haute gualité tels que
ceux figurant dans le catalogue
CONNECTION Audison.

SURETE DE SON
UTILISER VOTRE PROPRE SENS ET
VOTRE PRATIQUEZ UNE SURETE DE SON.
VEUILLEZ VOUS RAPPELER QU'UNE
LONGUE EXPOSITION A UN NIVEAU DE
PRESSION SONORE TROP ELEVEE PEUT
ENDOMMAGER VOTRE SECURITE D’ECOUTE.
LA SECURITE DOIT ETRE MIS EN AVANT
LORS DE LA CONDUITE.
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Factory configuration

EAAnvikd

Mpiv eykaraoTioeTe Ta efaprrijaTa, TapakakeloTe
va BiaPdoeTe TPOCEKTIKG GAEC TIg 0Bnyieg TTou
TIEpIEXOVTEN OE aUTH TO eyXelpiBio. ZuvieToma va
aKOAOUBEITE TIDOCEKTIKG TIG ETTIPUWTIONEVES
odnyieg. Ze TepiTTWan TTou dev akoAouBRoETE
auTEg Tig obnyieg pTopel va pokAnBEl avrikeoTn
BAdRn f {nuid oTa efaprmipara.

Ti NPENEI NA KANETE

1. ZTaBepoToIfoTE Ta PEYAPWVA HE TO
TapeXOUEVD UNOHIKG, opiyyovtag Babuiaia
akohouBuvtag éva yiaoTi oxijpa.

2. EmBefaiwBeite ém n SIAPETPOG TNG OTITG
oTabEpoToinong £xei To katahnio peyeBog,
eTITpETOVTaG oG Bibeg oTaBepaToinorg Trou Exouv
v eTapkr} Sor) va Trapaptvouy oTaBEpOTIOINUEVES
kaTd T SApKEIa Twy Kpadaopwy Tou ouvavTolvTal
ot pia TéTolou eidoug eykardaTaon.

3. Dha ta efapripara mpEmel va Exouv
otaBepoTronBel yepd ot Sour Tou oxfiuatos.
Kdvre To iBio dtav eykaBioTdTe oTToIEoBTTOTE
£15IKrg Kataokeuris Sopig Trou evBEXOUEVLIG
£xETe KaTaoKeudoe!, EmBeBaiwBeiTe T n
eykardoTaon oag eival oTEpEn kol aopahic.

4. Orav ouvappoloyeite 1o peydpuvo oTo
utrépBupo (Biappayua) kal PeBaiweiTe 6m
£xeTe TOTOBETAOE Wia pAGvTIa avdpeoa aTto
HEYaQwvo Kai To TAgioo.

5. Na popdre TAVTOTE TROOTATEUTIKG YIa TO
pdria érav ¥pnoipoTioieiTe epyaleia eTTEIST
oxkAfBpeg 1) uTTOAEIdpaTa TTPOIGVTOS UTToPE
va UTTApXOUV OToV aépa,

6. [Na va amopuyeTe oTiypicia BAGRn,
SiatnpriaTe To TROIGV OTNV apyIkr Tou
guokeuaoia £wg 6Tou €ioTE ETOIWOI yia TN
Tehikr eykardoTaon.

7. MNaparmnprioTe v TOAKOTNTO OTTWE
umoBeikvieTal. MNa v katdAinAn amodoor,
mapakaheioBe va BefawBeite om ExeTe ouvBioEl
10 NXEiD Xapnhwy ouxvoritwy (subwoofer) pe
™ owaTr TokkdTTa. Ta nyeia Timou ES eivar pe
HovG 1} BiTTAG Tmvio. KaBe Teppaikg utroSemvieTal
e éva olpBoho "+ ke " uTroSemviovTag To Bemkd
Kkal apvrnTikd TToho avtiotoiya. Ga Bpeite
mrapadelypara olvieong kahodiwy evidg Tou
Eyyeipibiov EEadikeupéviuy ZuvBETEWY.

8. Edv BéAere va ypnoigomoiioere &0o rf
neploodTepa nyeia yapnhwy ouxvoTitwy
(subwoofers) Tautdypova ot Eva ouoTnpa,
BepaiwBeite 6T XpnopoToielTe nyeia iGiou
HOVTEADU ME T IBIO TEXVIKG XAPOKTAPIOTIKA.

9. Ma va éxeTe Ta BéATioTa amotehéopara o
amaboan fiyou amé Ta nyela Timou ES
(subwoofers), kataokeudaTe éva kouTl yia va Ta
TAQICILIOETE AKOACUBLIVTAG TIG TEXVIKES
mpodiaypagéc kal odnyieg Tou Eyxeipidiou
E€eidikeupéviov ZuvBEoEwy.

TI AEN NPENEI NA KANETE

1. Aev TIPETTEl va KAVETE Kapia eykardoTaon
uéoa oTo SiauEpioua Tou KIVITHpA.

2. Tpwv apyioeTe Ty eykardoTaon,

ATEVEPYOTTOINOTE TN KEVTPIKA po\rdéu Kal GAeg
TIg GAAESG CUOTKEUES X0U TOU TUOTHHATOS,
amogpelyovrag otroladhimore mBavr BAGRn.

3. BePaiwBeite 6m n BEon Tou eMAEEaTE va
eykataoToETe Ta e§uptipaTa Sev EpTTOBIZE
N kavovikr| Aemoupyia oTrolaoBATIoTE PN)avikrig
1] NAekTpIKAS CUOKEUNS Tou oxfiaTog.

4. Mnv eyxaBioTdre Ta peydpuva o pépn oy
umope va exteBolyv oe vepd, utiepBohikr uypaaoia,
akaBuapoleg fi puToug,

5. My agapeite T ypihia ToU TPOUAOU TOU TOUITER.
6. Mnv eykoBiordre Ta efapripara kai pn
TEPVATE KaAWDIO KOVTH OTIG NAEKTPOVIKES Kal
OTIG UNXAVIKEG CUOKEUEG TOU OXHaTOG.

7. Na eioTe BiciTepa TTPOTEKTIKOI GTaV avOivETE
oTTég oTo oaoi Tou oxrjuaTog, apol emBepaiwBeite
67 Sev urdpyouv kahwdia ) Sopikd aToixeia
Baokd yia To Gynua kdTw amd rfj oty
emAeyeioa TEPIOYD.

8. Orav Spopohoyeite kahdia, BePanuBeite 6m
10 KahBIo Bev EpXETOI OE ETTOPI LE KOPTEPES
AKpES Kal Bev BRITKETAl KOVTA OF PETaKIVOUUEVES
pnxavikés ouokeuts, BeBaiwBeite T To kahwdio
eival oTaBepd ouvBeBEpEVO Kal TIPOOTATEUPEVO
oe Gho T pPriKog Tou Kal 6T n pévwar Tou
Eival auToaTTETREVVOHEVT.

9. Xpnoigotroleite TTavToTE KaMDBia e Tr
karrdhAnhn Siamopr (AWG) trou utroBeikvieTo e5W.
10. Oray TrepvdTe va kahiio péow pag o
oTo oaoi Tou oyrjuatog,. TpooTaTedoTe To kahwdio
He Eva AaoTiyévio SakTiho (epaxapovar),
BePanuBeite 61 1a kahwdia Tou TIEPVAVE KovTd
O€ OUOKEUES TToU Trapdyouv BeppdtnTa ival
TIpOOTATEUPEVL,

11. Mn mepvdre kahwdia £Ew amd 1o dxnpa.
12. Mohig reparwBei n eykatdoraon, eAéyEre
Eavd T kaAwdiwan Tou ouoThApaTog OE 6,1
agopd Ty opBaTnTa TWY TUVBETEWY TTPIV VO
BfoeTe oe Aemoupyia To oloTnua.

13. XpnopotromoTe kaAwdia TG kaAUTEPNG
TOIGTNTAG OTTIWE avagépovTal oTov Kartdhoyo
CONNECTION Audison.

AZQAAHI HXOZ

ME BAZH TH KOINH AOTKH KPATEIZTE
TH ZITA@MH TOY HXOY ZE AZQAAH ENINEAA.
OYMHOEITE OTI NAPATETAMENH EKOEZH
IE EZAIPETIKA YWHAHE ENTAZHZ
EMINEAA HXHTIKHE NIEZHZ MMOPEI NA
BAAWEI THN AKOH ZAZ,

HAZ®AAEIA oag MPOEXEI ENOZQ OAHIEITE

Bahasa indonesia

Sebelum instalasi komponen, Anda diharapkan
untuk membaca semua petunjuk yang ada
dalam manual ini dengan seksama. Dan
sebaiknya ikuti dengan hati-hati petunjuk-petunjuk
yang digarisbawahi. Jika Anda tidak mengikuti
petunjuk-petunjuk ini dapat mengakibatkan
kecelakaan atau merusak komponen.

YANG PERLU DILAKUKAN

1. Pasang speaker berikut perangkat keras
yang tersedia, satu demi satu dikencangkan
dengan pola silang.

2. Pastikan diameter lubang tempat
pemasangan ukurannya pas, sehingga baut
tetap berada di tempatnya saat terjadi
getaran dalam instalasi semacam itu.

3. Semua komponen harus benar-benar terpasang
dengan pas ke struktur kendaraan. Lakukan hal
yang sama pada saat memasang struktur biasa
manapun yang mungkin sudah Anda rancang.
Pastikan instalasi Anda kuat dan aman.

4, Ketika menaikkan speaker ke panel pintu
(baffle), pastikan Anda meletakkan sebuah
gasket di antara speaker dan panel.

5. Selalu gunakan pelindung mata ketika
bekerja dengan peralatan, karena serpihan
atau residu produk bisa beterbangan.

6. Untuk menghindari kerusakan yang fidak
disengaja, biarkan produk dalam kemasannya
sampai saat Anda siap untuk melakukan
instalasi akhir.

7. Perhatikan tanda-tanda kutub. Untuk
mendapatkan performa yang benar, pastikan
subwoofer terhubung dengan kutub yang
benar. Sub ES adalah komponen koil tunggal
atau ganda. Masing-masing terminal ditandai
dengan a “+" dan "-" yang mengindikasikan
kutub positif dan negatif. Anda akan
menemukan contoh konfigurasi kabel dalam
Manual Lanjutan.

8. Jika Anda berencana menggunakan dua
atau lebih subwoofer secara bersamaan di
dalam sistem, pastikan Anda menggunakan
komponen-komponen dengan model dan
Jenis konfigurasi yang sama.

9. Agar subwoofer ES Anda memberikan
hasil akustik terbaiknya, bangun sebuah area
tertutup untuk subwoofer-subwoofer ini
dengan spesifikasi dan petunjuk yang dapat
dilihat dalam Manual Lanjutan.

YANG TIDAK BOLEH DILAKUKAN

1. Jangan melakukan instalasi apapun di
dalam kompartemen mesin.

2. Sebelum memulai instalasi, matikan unit
utama dan semua sistem audio lainnya, untuk
menghindari kerusakan apapun yang
mungkin terjadi.

3. Pastikan lokasi yang Anda pilih untuk
instalasi komponen tidak mengganggu operasi
normal dari alat-alat mekanik atau listrik dari
kendaraan.

4. Jangan menginstal loundpeaker di
tempat-tempat dimana loudspeaker bisa
terkena air, kelembaban yang berlebihan,
debu atau kotoran.

5. Jangan memasang komponen atau membuat
lintasan kabel dekat dengan alat-alat elektronik
atau mekanik dari kendaraan.

6. Hati-hati sekali saat Anda mengebor atau
melubangi chassis kendaraan, patikan tidak
ada kabel atau elemen struktur kendaraan
yang penting di bawah atau pada area yang dipilih.
7. Ketika melintaskan kabel, pastikan kabel
tidak berhubungan langsung dengan pinggiran
yang tajam atau dekat dengan alat-alat mekanik
yang bergerak. Pastikan kabel terpasang dengan
kuat dan semuanya terlindung serta insulasinya
bisa memadamkan api dengan sendirinya.

8. Gunakan hanya kabel yang memiliki ukuran
(AWG) yang tepat yang disebutkan dalam
manual ini.

9. Ketika melintaskan kabel melalui lubang di
chassis kendaraan, lindungi kabel dengan
sebuah cincin karet (grommet). Pastikan adanya
pelindung yang sesuai untuk kabel yang
melintas dekat dengan alat-alat penghasil panas.
10. Jangan memasang kawat ke luar kendaraan.
11. Ketika instalasi Anda telah selesai, cek
kembali sistem kawat listrik untuk melihat
koneksinya apakah sudah benar sebelum
menghidupkan sistem.

12. Gunakan kabel, konektor dan aksesori
yang berkualitas seperti yang bisa dilihat
pada katalog CONNECTION Audison.

SUARA YANG AMAN
PIKIRKAN DAN BUATLAH SUARA YANG
AMAN

MOHON DIINGAT BAHWA JIKA ANDA
BERADA PADA TINGKAT TEKANAN SUARA
YANG LUAR BIASA TINGGI DALAM WAKTU
YANG CUKUP LAMA, HAL INI DAPAT
MERUSAK PENDENGARAN ANDA.
KEAMANAN HARUS DIUTAMAKAN SAAT
BERKENDARA
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